

[image: Forside]










Svend Fischer-Nielsen


Frihedens dag


En påskefortælling




Lindhardt og Ringhof








Frihedens dag

Copyright © 1994, 2016 Svend Fischer-Nielsen og Lindhardt og Ringhof Forlag A/S

All rights reserved

ISBN: 9788711475348



1. e-bogsudgave, 2016

Format: EPUB 3.0



Denne bog er beskyttet af lov om ophavsret. Kopiering til andet end personlig brug må kun ske efter aftale med Lindhardt og Ringhof samt forfatter.



www.lindhardtogringhof.dk

Lindhardt og Ringhof Forlag A/S, et selskab i Egmont


Til Margit







1


Det var nu, der skulle handles. Hvis bare en begyndte, ville alle straks følge efter. Folkeskaren omkring Ruben kogte af begejstring.

Han bøjede sig ned. Vejen var fyldt med sten, som den brændende sol havde sprængt af de stejle klipper. Han fandt en af passende størrelse, vægtede den prøvende i hånden og lod sig så igen skubbe frem af menneskemængden.

Endelig var han nær nok den lille deling romerske soldater, som sad på deres heste og nervøst holdt øje med de mange folk.

Ruben knugede stenen i hånden. I hans magre ansigt, hvor kun den krumme næse brød de kantede træk, lyste øjnene med et voldsomt had, mens læberne krængede sig tilbage i et triumferende smil.

Stenen skulle få en hest til at stejle og kaste sin rytter af. Inden romerne nåede at fatte, hvad der var sket, ville en regn af sten falde ned over dem. I løbet af et øjeblik kunne soldaterne være slået til jorden og frarøvet deres våben.

Folkeskaren ville fortsætte frem mod Jerusalem med uimodståelig kraft - og nu også bevæbnet med de erobrede spyd og sværd.

Romerne ville blive fejet ud af landet. Israel skulle igen være frit. Tiden var inde. Det var hans kald at kaste den første sten.

Vel var han kun tretten år, men det var ikke første gang, at en dreng i Israel med en sten havde ændret historiens gang. Davids stenslynge dræbte Goliat, og Israel blev reddet fra undergang. Nu så folket med længsel frem til, at en ny David skulle fremstå og endnu en gang frelse landet. Selvfølgelig gjorde Ruben sig ingen forestillinger om, at han var den konge, folket ventede. Kunne han blot være med til at sætte Davids efterfølger på tronen, ville han være lykkelig.

Han pressede sig ud til vejkanten. Her var der bedre plads til at røre sig. Så bøjede han armen tilbage og spændte hver muskel i sin lange, ranglede krop. Stenen skulle kastes med voldsom kraft. Hvis den ikke ramte hårdt nok, ville det hele mislykkes.

Da greb en hånd hans bagudrettede arm. »Er du vanvittig? Du slår os alle sammen ihjel!« Jonatan stirrede ophidset på ham.

»Det er nu, vi skal hugge til! Kan du ikke forstå det?« Ruben rev sig fri af vennens greb. »Aldrig før har så mange mennesker været på Jesu side.«

Igen førte han armen tilbage, men inden han nåede at kaste stenen, fór Jonatan på ham, og begge væltede om på vejen.

Folk snublede over drengene. De råbte op og skældte ud. Ruben og Jonatan ænsede intet. I hidsig kamp hvirvlede de rundt i støvet.

Som venner fra helt små havde de ofte været oppe at slås; somme tider for sjov, andre gange for alvor. Slagsmålene endte næsten altid uafgjort. Ganske vist var Jonatan langt kraftigere end Ruben, men ejede til gengæld ikke Rubens evne til helhjertet at gå ind i kampen. Normalt koncentrerede han sig kun om at forsvare sig og ventede bare på, at Ruben skulle køre træt.

Denne gang havde ophidselsen dog også grebet Jonatan. Han fornemmede tydeligt, hvilken ulykke vennen var ved at nedkalde over dem alle. Efter kort tid fik han sat sig solidt oven på Ruben, der hidsigt vred sig under ham, mens han udslyngede de værste skældsord.

»Kan I så komme væk,« brølede en lille, krumrygget mand og slog Jonatan hen over skulderen med sin kraftige stok. »I spærrer jo hele vejen!«



Jonatan kom hurtigt på benene og undgik endnu et slag. Også Ruben rejste sig.

»Hvorfor skal drenge altid slås?« mumlede manden og humpede videre.

Stenen havde Ruben tabt, og tidspunktet var også forpasset. Samtlige soldater så over mod dem for at finde en forklaring på tumulten. Deres hænder hvilede allerede på sværdhæftet. Ved den mindste mistænkelige bevægelse ville de komme tordnende imod dem.

»Bilder du dig virkelig ind, at det er dig, der skal give startsignalet til befrielseskrigen?« Jonatan rystede på hovedet, så hans sorte hår stod til alle sider. Ruben havde altid misundt ham det hår. Han lignede en rigtig jøde. Selv havde han rødligt hår, og for at gøre det hele endnu værre også blå øjne. Det var tydeligt, at indvandrere nordfra var blevet blandet ind i hans slægt.

»Du ligner din mor,« sagde folk altid. Den bemærkning irriterede ham grænseløst. Han hadede at blive mindet om, at han havde arvet sin mors fremmedartede udseende.

»Nu har du ødelagt det hele!« Ruben dirrede af raseri.

»Hold op med det vrøvl,« sagde Jonatan roligt og begyndte omhyggeligt at børste støvet af sig. Det gjorde kun Ruben endnu mere ophidset. Altid når de kom op at skændes, gik Jonatan i gang med at fjerne snavs fra sin kjortel. På den måde undgik han at se sin ven ind i øjnene. Det var ikke fejhed, men taktik, vidste Ruben.

Begge drenge kom fra familier, der ikke var vant til at omgås hunde, og de havde derfor altid været bange for de store, glubske hyrdehunde, som de tit stødte på uden for byen.

En hyrde, der engang bemærkede deres angst, gav dem det råd aldrig at se en hund direkte ind i øjnene; det gjorde den blot aggressiv.

Uden at de nogen sinde havde snakket om det, opdagede Ruben, at Jonatan brugte det samme kneb over for mennesker. Han var i tvivl om, hvorvidt det i almindelighed virkede. Selv blev han i hvert fald kun endnu mere rasende, når han bemærkede, at Jonatan benyttede sit trick på ham.

Med et hidsigt ryk vendte han sig væk fra vennen og stødte derved ind i et æsel. Æslet gjorde et forskrækket hop, og kvinden, der sad på det, gav et skrig fra sig, mens hun kæmpede for ikke at miste balancen. Hendes mand, som holdt i dyrets grime, begyndte at overfuse Ruben. Han mumlede en undskyldning og trak sig igen ud mod vejkanten.

Jonatan var forsvundet. Inden Ruben nåede at afgøre med sig selv, om han ville forsøge at finde ham eller gå videre alene, fik han øje på vennen henne ved en lille gruppe palmetræer. Et øjeblik efter kom han tilbage med to palmegrene i hænderne.

»Lad os være med til at hylde Jesus,« sagde Jonatan i et tonefald, der ikke bar præg af, at de for kort tid siden var faret på hinanden. Han rakte den ene palmegren frem.

Med en tvær mine tog Ruben imod den. Over for vennen ville han ikke indrømme det, men han var allerede lettet over, at han havde standset ham. Han havde i alt for høj grad ladet sig rive med af stemningen. En berusende følelse af, at alt kunne lade sig gøre, havde et øjeblik grebet ham.

Det var i øvrigt underligt, hvordan den voldsomme begejstring i folket var opstået. Jesus havde i hvert fald ikke gjort noget for at oppiske følelserne. Tværtimod! For Ruben virkede det helt forkert at gøre stads af en person, som kom ridende på et sjoskende æsel med hængende ører. Havde Jesus i det mindste bare siddet på en ordentlig hest!

»Kom!« Jonatan greb ham i ærmet. »Vi prøver at mase os helt frem til Jesus.«

De to drenge skubbede sig forbi folk, der viftede med palmegrene og råbte: »Davids søn længe leve! - Hosianna! - Davids rige skal genopstå!«

Endelig nåede de frem til Jesus. Her i hans nærhed var begejstringen endnu større end længere nede i optoget. Mennesker med et ekstatisk udtryk i øjnene kastede deres kapper ned foran ham, så æslet ikke behøvede at træde på den støvede vej.

Tolv mænd havde dannet kreds om Jesus. De skulle forhindre folk i at komme for nær til ham og i deres glædesrus rive ham ned fra dyret.

Ruben kendte de fleste af de tolv. Jesu disciple blev de kaldt. Jonatans far var også imellem dem. Hans store, bredskuldrede skikkelse ragede op over alle de andre. Egentlig hed han Simon, men Jesus havde givet ham navnet Peter, og nu kaldte alle ham det.

Da Peter fik øje på drengene, smilede han til dem gennem sit sorte fuldskæg, men smilet var underligt usikkert, bemærkede Ruben. Måske syntes Peter heller ikke, at Jesu optræden var den rigtige til lejligheden.



»Davids søn længe leve! Hosianna!« råbte Jonatan ved siden af ham.

Hvordan mon Jesus tog al den hyldest? Ruben viftede lidt med sin palmegren, mens han stirrede nysgerrigt på Jesus. Han så ud, som om han slet ikke lagde mærke til, hvad der foregik omkring ham. - Og hvad var det? Ruben kunne næsten ikke tro det. Men der var ingen tvivl! - Jesus græd!

Den hånd, som Ruben holdt sin palmegren i, sank ned. Et øjeblik efter slap han grenen, der straks blev trampet i stykker af folkeskaren.

»Har du set det?« Ruben stoppede op. »Han græder!« Også Jonatan var standset. Med et hjælpeløst udtryk i øjnene kiggede, han på Jesus.

Folk puffede til drengene for at komme forbi. De lod sig skubbe hid og did og endte efter et stykke tid igen i vejkanten.

»Jeg forstår det ikke,« mumlede Jonatan og rystede på hovedet.

Ruben sagde intet, men han mærkede, hvordan skuffelsen gnavede i ham. Med bestyrtelse indså han, at den beundring, han havde haft for Jesus, var ved at smuldre.

»Lad os komme videre,« sagde Jonatan endelig. Modløse lod de sig atter drive med strømmen, men ingen af dem forsøgte igen at komme på nært hold af Jesus.



Senere stødte de på Judas Iskariot. Det var en af Jesu disciple. På afstand kunne han godt minde lidt om Peter. Han var næsten lige så høj og kraftig som han og havde også et stort, sort skæg. Kom man nærmere på, var forskellene dog tydelige at se.

Peter var fisker, og hans store skikkelse var mærket af det tunge slid med at hale fiskenet op fra vandet og at trække båden på land.

Judas’ krop var præget af en anderledes farlig og smidig styrke. Ruben kendte intet til, hvad han havde lavet, inden han sluttede sig til Jesus, men det ville ikke undre ham, hvis han havde holdt til hos zeloterne, der var oprørere, som bekæmpede romerne.

Judas stod i skyggen af et morbærfigentræ. Med et skævt smil så han på folk, der strømmede forbi. Da han fik øje på de to drenge, lyste hans ansigt op i et stort grin. »Nå, hvad går I så og laver? Er I også med til at hylde den nye konge?«

»Naturligvis er vi det,« sagde Jonatan med fast stemme, der intet røbede af den modløshed, som havde grebet ham.

»Nå, ja, det er vist ellers begrænset, hvad der er at hylde,« sagde Judas med en ærgerlig grimasse. »Jeg forstår ikke Jesus. Hvorfor har han ikke fundet en flot og imponerende hest? Det kunne have gjort den indmarch, han har sat i scene, langt mere virkningsfuld. - Og folket har da krav på, at han besvarer deres hyldest. Han kunne i det mindste vinke til dem. I stedet for sidder han og græder. Da jeg opdagede det, kunne jeg ikke holde det ud længere. Jeg måtte væk.«

»Du skal ikke prøve at gøre dig klog på noget, du ikke har forstand på,« råbte Jonatan hidsigt og fægtede med palmegrenen, som han endnu havde i sin hånd. »Jesus ved, hvad han gør!«

Forbavset kiggede Ruben på sin kammerat, der ellers altid var så rolig. Nu stod han og skældte en voksen mand ud. Men på den anden side burde det nok alligevel ikke undre ham. Jonatan tålte ikke den mindste kritik af Jesus. Så naturligvis måtte han reagere på den måde. Hans vrede blev sikkert heller ikke mindre af, at det, som Judas sagde, også måtte være noget, der havde strejfet ham.

»Jeg kender en hel del mere til Jesus, end du gør!« I Judas’ stemme var en snerrende klang. »Bare fordi du er Peters søn, skal du ikke bilde dig ind, at du kan lære mig noget.«

Ruben havde tidligere bemærket, at Judas var misundelig på Peters førerstilling i discipelflokken. De to kom tit op at skændes. Hvis nu også Peters søn skulle spille stor over for ham, var der ikke noget at sige til, at han blev sur.

Jonatan havde aldrig brudt sig om Judas, vidste Ruben. Det var ikke kun, fordi hans far og Judas stod skarpt over for hinanden, men også på grund af Judas’ mange kritiske bemærkninger om Jesus.

Derimod kunne Ruben ikke lade være med at beundre Judas. Han var et ordentligt mandfolk, der ikke fandt sig i noget. Det var ikke få gange, han endog havde vovet at sige nogle sandheder lige op i hovedet på romerske soldater. Den dag, Jesus endelig besluttede sig til at lade sig udråbe til konge og starte kampen mod romerne og deres håndlangere, ville Judas være den bedste anfører for oprørsstyrkerne.

Der var også en af de andre disciple, som man måske kunne have troet var velegnet til den opgave. Simon hed han. For at skelne ham fra Jonatans far havde han fået tilnavnet Zelotes, da han tidligere havde været tilknyttet den oprørsgruppe, som Judas muligvis også havde haft forbindelse med.

Det var svært for Ruben at forestille sig Simon som oprørssoldat. Simon Zelotes var en stille mand med smilerynker ved øjnene. Han så ikke ud til at kunne gøre nogen fortræd. Og som leder for oprørshæren var han fuldstændig uduelig; det var Ruben overbevist om.

»Kom, Jonatan!« Ruben trak vennen væk fra Judas, inden han nåede at svare på disciplens ord. »Jesus rider sikkert op til templet. Måske vil han der fortælle folket, hvad hans planer er.«
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Drengene vandrede ned ad Oliebjergets skråning mod Jerusalem. Med et fraværende blik betragtede Ruben templets gyldne tage og hvide sten, der lyste op bag den massive, grå bymur. I tankerne var han helt andre steder. Han var vendt tilbage til den dag, han første gang hørte om Jesus.

Ruben og Jonatan boede i Kapernaum, der lå ved bredden af Genesaret Sø i landets nordligste del, som hed Galilæa. Søens nærhed gjorde fiskeriet til et af de vigtigste erhverv i byen, og begge drengenes fædre ejede da også en andel i hver sin båd og levede af, hvad de kunne få i deres net.

Lige siden de var helt små, havde Ruben og Jonatan været legekammerater, og med årene udviklede forholdet sig til et meget nært venskab. Når de ikke skulle hjælpe til derhjemme, var de altid sammen.

En oplevelse tre år tidligere havde især fået stor betydning for følelserne imellem dem. Dengang legede de ofte nede ved søen, hvor de enten pjaskede i vandkanten, fangede fisk i små net eller byggede huler i skrænten.

En formiddag fik Jonatan en ny ide. De skulle lave en tømmerflåde af nogle træstammer, der lå på bredden. Med stor energi gik de i gang med arbejdet, og om eftermiddagen var flåden færdig.

Jonatan ville straks prøve den, men Ruben var betænkelig. Vejret var ved at blive dårligt. Til sidst fik Jonatan alligevel overtalt ham.

Da de stagede fra land, vinkede de stolt til Dan. Det var Rubens lillebror. Han var dukket op inde på bredden i det øjeblik, de klatrede om bord på flåden. Ophidset hoppede han nu rundt på stranden, mens han råbte, at han ville sladre til forældrene.

I begyndelsen morede de to drenge sig vældigt. De var forsigtige nok til holde sig tæt ind på land, men stadig blev vinden stærkere, og efterhånden måtte de arbejde hårdt for ikke at drive udad. Pludselig knækkede Jonatans stage. Ruben kunne ikke holde flåden alene, og blæsten fjernede dem hurtigt fra kysten.

Senere fik de at vide, at Dan var styrtet hjem og havde fortalt, hvad han havde set. En større eftersøgning blev sat i gang, men hjælpen nåede først frem den næste morgen.

En hel nat sad drengene rystende af kulde og klamrede sig til hinanden på den skrøbelige tømmerflåde, der blev kastet hid og did af bølgerne. Den nat lovede de hinanden, at hvis de slap levende hjem, ville de resten af livet holde sammen i et ubrydeligt venskab.



Det var Peters båd, der fandt dem. Aldrig før havde Ruben set Peter så rasende. Først senere forstod han, at hans vrede skyldtes angsten for at miste endnu et barn. Det var kun et år siden, at Jonatans lillebror pludselig døde efter kun en dags sygdom.

Men Peters vrede fortog sig hurtigt, og snart fortalte han med slet skjult stolthed om sin foretagsomme søn, der var fyldt af et sandt vovemod.

Ved sejladsen med tømmerflåden havde Jonatan ført an, men når det drejede sig om at drille en af byens toldere, der boede i nærheden af drengenes hjem, var det Ruben, der fik ideerne.

Ustandselig mødte tolderne op ved søen for at kontrollere fangsterne og kræve en andel til den romerske stat. Fiskerne knurrede, men ingen turde nægte at betale. Hver gang Ruben overværede toldernes besøg, lovede han sig selv at tage hævn. Det var dog kun tolderen, der boede i naboloaget, som blev udsat for gengældelserne.

Hvis tolderen var så begejstret for fisk, så skulle han sandelig også have nogen, tænkte Ruben. Det var derfor ikke få gange, at han sammen med Jonatan sneg sig ind hos tolderen og kom fisk i de store vandkrukker, der stod på gårdspladsen. Først om aftenen, når tolderens kone hældte det sidste vand ud, pjaskede en halvdød fisk frem, og så kunne tolderægteparret med væmmelse tænke på, hvad de havde drukket tidligere på dagen.

En anden af Rubens ideer var at gemme rådne fisk mellem tagbjælkerne, så en forfærdelig stank bredte sig i hele huset. Når tolderen kravlede rundt på taget for at finde ud af, hvor stanken kom fra, stod drengene nede på gaden og godtede sig. Tolderen måtte tit lede længe, for drengene sørgede altid for at gemme fiskene godt.

Lige så snart tolderen havde fundet fiskene, fór han ned til søen for at beklage sig. Selv om han ikke kendte gerningsmændene, følte han sig overbevist om, at det var nogle af fiskernes børn.

Fiskerne trak blot på skulderen, når tolderen harmdirrende fortalte, hvad der var passeret, og deres skadefro smil gjorde de kun et halvhjertet forsøg på at skjule.

En dag opdagede Rubens far de to drenge, da de listede ud fra tolderens hus. Han kaldte straks drengene til sig og gik hen til Peter, som han bad være med til at irettesætte dem. Peter lo ad den betænkelige mine, Rubens far satte op. »Det er bare drengestreger,« sagde han og tilføjede med vrede i stemmen: »Når vi ikke kan få ram på tolderne, er det da godt, drengene kan.« Han gav Jonatan, der på sin sædvanlige afvæbnende måde stod og børstede støv af sin kjortel, et klap på skulderen og gik fløjtende derfra.



Udbyttet af fiskeriet ved Genesaret Sø var meget svingende. Undertiden fangede fiskerne rigeligt. Så var der sang og latter, når de sad på strandbredden og fordelte nattens fangst; og hjemme i husene nynnede mødrene ved deres arbejde. Men når fiskeriet slog fejl, var alt forandret.

Ruben hadede de perioder. At han ikke fik så meget at spise, gik an, men det var næsten uudholdeligt at se, hvordan hans far blev mere og mere duknakket for hver dag, der gik. Kun enstavelsesord kunne man vriste ud af ham. Moderen derimod fik luft for sin bekymring ved hele tiden at snakke. Men stemmen var højere og mere skinger, end den plejede at være, og furerne på hendes kinder blev stadig dybere.

De havde netop været inde i en tid uden fangst. Ruben var sammen med sin mor om morgenen gået ned for at tage imod, når faderen kom ind fra nattens fiskeri. Uden de store forhåbninger spejdede de ud over søen, men til deres store glæde forstod de straks, da båden kom nærmere, at faderen denne gang havde haft heldet med sig. Ikke så forfærdelig mange fisk havde de fanget, for ingen stod på bådens ræling og jublede, men alligevel var mændene så tilfredse, at de vinkede ind til de ventende på land. Det havde de ikke gjort de sidste mange dage.

Lige bag efter faderens båd kom Peter med sin. At han intet havde fået i nettet, var tydeligt for enhver. Tavsheden mellem mændene og Peters hidsige bevægelser, da han fortøjede båden, var ikke til at misforstå.

Jonatan og hans storebror Daniel havde begge været med ude at fiske. Forsigtigt vinkede Jonatan til Ruben, men faderens brummen afholdt ham fra at løbe op til vennen. At Rubens far med sin besætning havde fanget noget, gjorde blot Peters fiasko endnu værre at bære, og lige i øjeblikket skulle ingen fra de heldige familier komme i hans nærhed.

Hurtigt fyldte Rubens far nogle fisk op i en kurv og sendte Ruben op på torvet for at sælge dem. Andre fisk tog moderen med sig hjem for at tilberede. Resten ville faderen dele med dem, der intet havde fanget, sådan som skik var. Men han var klog nok til at vente med at give de andre af fiskene, indtil Peter var faldet lidt mere til ro.

Ruben skyndte sig op på torvet. Der var ingen fornøjelse ved at være nede ved bådene, når Peter var i det humør, for så kunne de to drenge ikke få lov til at snakke sammen. Hele tiden ville Peter herse med Jonatan. Nettene skulle renses, båden tætnes, sejlene repareres. Der var ikke ende på det, som Peter mente absolut skulle gøres på sådan en dag.



Mens Peter havde kommanderet rundt med sin besætning og sine to drenge, var en mand kommet ned til søen. En stor flok fulgte efter ham. De gik hele tiden og puffede til hinanden for at komme så tæt på manden, at de kunne se ham og høre, hvad han sagde, men netop al deres masen forhindrede dem i at få udbytte af hans ord. Så vadede manden ud i vandet og trådte op i Peters båd, der stadig lå fortøjet et lille stykke fra stranden.

Peter havde rejst sig fra sit arbejde og stirrede misbilligende på manden, der uden at spørge om lov benyttede hans båd. Men inden han fik samlet sig til at protestere, bad manden ham om at ro båden et lille stykke ud på søen. Der var en sådan myndighed i stemmen, at Peter uden videre gjorde, hvad han fik besked på, selv om han stadig skulede vredt.

De andre fiskere trak på smilebåndet og puffede hinanden i siden. Peter var normalt ikke en, man kommandere med; tværtimod var det som oftest hans ord, man lyttede til. Han var altid i centrum i begivenhederne ved søen. Det var ham, der tog føringen, når beslutninger skulle træffes, og det var normalt også ham, man overlod det tunge job at fortælle en kvinde, at hendes mand var druknet ude på søen.

Manden rejste sig op i Peters båd og talte om Guds rige til folkeskaren, der stod i vandkanten så tæt på ham som muligt.

Af Peters udtryksløse ansigt at dømme hørte han ikke meget af, hvad manden sagde. Den mislykkede fangst gav ham sikkert nok at spekulere på.

Da manden endelig var færdig, vendte han sig mod Peter og sagde: »Sejl ud og sæt garnene!«

Peter betænkte sig længe. Mandens forslag var tåbeligt, men stadig var der en myndighed over ham, som gjorde det vanskeligt at nægte at gøre, hvad han blev bedt om. »Vi har slidt hele natten uden at have fanget noget,« svarede han endelig, »og her midt på dagen er chancen endnu mindre, men når du befaler det, vil vi gøre det alligevel.«

Han vinkede til sin besætning. De sejlede ud, og de fik en kæmpefangst.

Efter det var Jonatans far overbevist om, at manden, som hed Jesus, var en profet, og inviterede ham derfor med hjem.

I Peters hus lå Jonatans mormor syg. Jesus helbredte hende med et par ord.



Alt det fortalte Jonatan til Ruben, da han kom tilbage til søen efter at have solgt sine få fisk på torvet.

Peters besætning var stadig ved at losse båden for den store fangst. Ruben så det imponerende syn med egne øjne. Alligevel vidste han ikke, hvad han skulle mene om det. Alle kunne vel være heldige at sætte garnet ned midt i en stime. Det var sket før. Dog måtte Ruben indrømme for sig selv, at han aldrig tidligere havde hørt om nogen, der i ét dræt havde fanget så mange fisk - og så ved højlys dag.

Og Jonatans mormor havde ganske rigtigt været syg og var virkelig blevet rask den dag, Jesus kom på besøg. Men det kunne da lige så godt være et tilfælde. Før eller siden var hun nok under alle omstændigheder kommet sig.

Nej; det, Jonatan havde fortalt ham, overbeviste ham ikke. Senere oplevede han imidlertid selv noget, der fik ham til at forstå, at Jesus ikke var som alle andre.







3


Jesus vandrede rundt i egnen. Peter fulgte med ham. Også andre fiskere, der havde oplevet underet ved Genesaret Sø, sluttede sig til Jesus. De var blevet hans disciple.

Sammen med mange andre var Ruben og Jonatan ofte gået hen for at høre Jesus. Men pludselig en dag var han væk.

Snart rygtedes det, at han var draget over til de øde egne på den anden side af søen. De to drenge var straks opsat på at opsøge ham der, men begge mødre sagde nej. Der var ikke tid til at føjte rundt. De skulle hjælpe til med arbejdet derhjemme. Fiskeriet var atter kommet i gang, så der var nok at lave.

Især Rubens mor var meget bestemt i sit afslag. »Jeg fatter slet ikke, at du kan foreslå det,« sagde hun til sin dreng, da han ved aftensbordet endnu en gang bragte sagen på bane. »Du kan ikke være bekendt at forsøge at lokke Jonatan til det. Husk på, at efter hans far hele tiden er sammen med Jesus, bliver han og hans storebror nødt til at udrette en voksen mands arbejde. For Jonatan er der ikke længere tid til pjat. Det må du kunne indse.«

»Jamen, bare en enkelt dag; det kan der da ikke ske noget ved,« protesterede Ruben og vendte sig mod sin far, der sindigt sad og tyggede på en fisk.

»Jeg har sagt nej, så er der ikke mere at snakke om,« lød det skarpt fra moderen.

Faderen nikkede blot som tegn på, at han var enig med sin kone, sank lidt mere sammen i skuldrene og tyggede videre på fisken.

Irriteret kiggede Ruben på ham. Hans far var ikke som andre mænd. Han rettede sig altid efter sin kone og magtede aldrig at sætte hende på plads, når hun gang på gang tog en beslutning hen over hovedet på ham. Ruben vidste udmærket, at familie og bekendte i Kapernaum ofte fik sig en latter over faderens manglende evne til at sætte sig i respekt.

Også af ydre virkede faderen meget mere ubetydelig. Han var mindst et hoved mindre end sin kone. Når de på sabbatten sammen gik til synagogen, havde folk vanskeligt ved at skjule deres smil ved synet af den lille mand med den ludende skikkelse ved siden af den høje, ranke kvinde med det bestemte udtryk i øjnene.

Pludselig stormede Jonatan ind ad døren. »Mor har alligevel givet mig lov,« råbte han glædestrålende. »Hun vil nemlig gerne have at vide, hvornår far vender hjem igen. Jeg skal få besked med tilbage!«

»Så må jeg også godt tage af sted, ikke?« tiggede Ruben.

Moderen strammede læberne. Det passede hende aldrig at skulle ændre en beslutning, men nu da Jonatans mor havde givet sin tilladelse, var det vanskeligt for hende at fastholde sit afslag. »Det er din fars afgørelse,« sagde hun endelig.

Faderen kiggede forbavset på sin kone, - så forstod han. Med værdighed i stemmen svarede han: »Ja, tag du bare af sted, min søn. Jeg ved, at i morgen har mange her fra byen planlagt at opsøge Jesus derovre på den anden bred. Dem kan I så følges med.«

»Men du tager Dan med,« tilføjede moderen. »Ham kan du godt passe.«

Ruben åbnede munden for at protestere, men opgav så straks. Det var utænkeligt, at moderen bøjede sig en gang til. Hvorfor hang han også altid på den irriterende lillebror? Ruben var sur. Dan ville hele tiden blande sig i hans og Jonatans snak, og altid skulle han sladre til moderen.

Næste morgen, da drengene tog af sted, greb Ruben lydigt Dans hånd, men lige så snart de var uden for moderens synsvidde, slap han den igen og fordybede sig i livlig samtale med Jonatan.

Ved siden af dem traskede Dan af sted, slæbende på de to brødres fælles madpakke. Jonatan havde ikke taget mad med. Han regnede med, at faderen kunne give ham noget.

Efterhånden som Dan blev træt, kneb det for ham at følge med, og han begyndte langsomt at sakke bagud.

»Ruben, vent på mig,« klynkede han og gjorde endnu en gang et fortvivlet forsøg på at løbe op til de to store drenge.

»Hold op med det flæberi,« råbte Ruben tilbage over skulderen. Uden at sænke farten den mindste smule fortsatte han sin snak med Jonatan.

»Lad os dog vente på ham,« sagde Jonatan og standsede op. »Det er da synd for ham, hvis ikke han kan følge med.«

Først da Dan var kommet op på siden af ham, begyndte han igen at gå, men denne gang ikke hurtigere end den lille drengs ben kunne klare.

Ruben havde ikke andet valg end at holde trit, men han skumlede over, at han nu ikke længere kunne tale frit. Dans lange ører skulle nok fange alt, hvad der blev sagt, og ved første lejlighed blev det helt sikkert fortalt videre til hvem, der gad høre på det.



Endelig kom de til det sted, hvor Jesus havde taget ophold. Midt i et vildsomt område havde han fundet en skråning med spredte træer og græs. Kun få steder stak nøgne klippeblokke frem gennem bevoksningen. Ned over bakken løb en bæk, der gav rigeligt vand til Jesus og hans disciple.

Den flok, som drengene var fulgtes med fra Kapernaum, forsvandt helt i den store menneskeskare, der allerede var forsamlet på stedet. De fleste sad i større og mindre grupper i græsset; enkelte havde stillet sig op på nogle af skråningens små forhøjninger, hvor de stod og snakkede, samtidig med at de iagttog livet omkring dem. Overalt styrtede børn rundt i festlig leg, mens mødrene forgæves formanede dem om ikke at løbe for langt bort, så de ikke blev væk mellem de mange mennesker.

Straks drengene var nået frem, var Jonatan løbet af sted for at finde sin far. Ruben faldt i snak med nogle andre drenge fra Kapernaum, og snart havde han glemt Dan, der satte sig på en sten og så forknyt frem for sig. Madpakken lå i hans skød.

Lidt efter kom Jonatan tilbage. Han trak Ruben til side. »Far havde ikke noget mad. Kan jeg få lidt af jer? - Det hele er noget forfærdeligt rod, siger far. Hvordan skal alle de mennesker få noget at spise her? Jesus har spurgt min far og de andre disciple, hvad de vil gøre. Men hvor skulle de vide det fra?«

Dan sad ikke længere væk, end han kunne høre, hvad de to venner snakkede om. »Jeg giver Jesus vores madpakke,« sagde han i et alvorligt tonefald og rejste sig fra stenen, »så kan han dele den mellem os alle.«

Ruben så grinende på Jonatan. Derefter vendte han sig mod sin lillebror. »Dit lille fjols! Hvad skulle det nytte? De enkelte krummer, som folk kunne få, ville de ikke blive mætte af. - Nej, lad os hellere sætte os lidt væk fra de andre og selv spise madpakken.«

Han begyndte at gå hen mod en skyggefuld plet bag en klippeblok. Jonatan fulgte efter.

»Kom nu, Dan!« Ruben drejede hovedet over mod den sten, hvor broderen havde siddet. »Hvad? Han er væk!« udbrød han. »Hvor blev han af? Kan du se ham?« spurgte han Jonatan.

Jonatan vendte sig og kiggede med sammenknebne øjne ud over folkeskaren. »Jo, der er han,« råbte han og pegede på en dreng, der målbevidst skubbede sig frem mod Jesus, som stod på en lille bakketop.

»Den idiot!« Ruben var rasende. Han var faktisk ved at være sulten, og så forsvandt hans madpakke pludselig.

»Tag det roligt,« sagde Jonatan. »Han kommer nok tilbage med maden om et øjeblik. Jesus kan da også regne ud, at han ikke kan stille noget op med så lidt.«

»Det har jeg ikke tænkt mig at vente på.« Ærgerlig løb Ruben efter sin lillebror. Men inden han nåede frem, var Dan allerede i snak med Jesus. Et stykke derfra stoppede Ruben op. At gå helt hen til Jesus dristede han sig ikke til. Han så, hvordan Jesus tog imod madpakken og derefter sagde noget til sine disciple.

Et øjeblik efter gik disciplene rundt og bad folk om at samle sig i større grupper, for nu skulle de have noget at spise. Ruben rystede på hovedet. Så megen ståhej for et par krummer. Folk ville blive vrede, når de opdagede, hvor lidt mad der var.

Jesus så op mod himlen og takkede Gud for maden. - Og så var det, at det mærkelige skete. - Der havde med garanti ikke været mere mad end de fisk og brød, som Dan havde givet Jesus, men alligevel havde disciplene hele tiden noget at dele ud af. Den ene fyldte madkurv efter den anden kom de slæbende med. Alle blev mætte. Ja, der blev endda meget tilovers. Tolv kurve fyldt med mad stod tilbage, da ingen kunne spise mere. Ruben havde selv talt dem - igen og igen.

Efter den oplevelse forstod han, at Jesus var en profet.



Siden hørte Ruben om mange andre store undere, som Jesus havde gjort. Og selv så han, hvordan han gav en blind hans syn tilbage.

Jo, Jesus var en stor profet. Skulle han mon virkelig være den Messias, man i århundreder havde ventet på, og som de hellige skrifter fortalte om? Den ny David, der skulle komme og oprette Guds rige på jorden? Messias kunne i hvert fald ikke have større magt, det stod klart for Ruben. Men det besynderlige var, at Jesus tilsyneladende ikke vidste, hvad han skulle bruge sin magt til.

Allerede den dag, hvor han havde skaffet mad til de mange mennesker, ville de gøre ham til konge, men han var bare forsvundet op i bjergene. Og nu, hvor man på vejen ind mod landets hovedstad hyldede ham som kong Davids efterfølger, gjorde han heller ikke noget for at gribe den krone, folket tilbød ham.

Tidspunktet var ellers det bedst tænkelige. Både her på vejen og i Jerusalem var der mængder af mennesker. Pilgrimme fra hele landet var kommet til byen for at fejre påsken; mindefesten for befrielsen fra slaveriet i Ægypten. Denne påske kunne blive en ny befrielse, - befrielse fra romernes magt. Hvorfor tøvede Jesus? Ruben forstod det ikke.



Rubens forældre ville i år at fejre påsken i Jerusalem. De havde taget Ruben med, mens de havde ladet Dan blive hjemme. Ham havde Jonatans mor lovet at passe. Til gengæld skulle Jonatan rejse med Rubens familie, så han kunne få lejlighed til at være lidt sammen med sin far. Peter var for længe siden draget af sted mod hovedstaden i selskab med Jesus og de øvrige disciple.

Sammen med en flok naboer havde Rubens familie vandret af sted i tre dage for at nå frem. Rubens mor havde en søster i byen. Ester hed hun; hende skulle de bo hos. Hun var gift med Jakob, en rig købmand, der ejede et stort hus i byens nedre del.

»Det er et held, jeg har familie i byen, ellers var det umuligt at finde et sted at sove,« havde moderen nået at sige adskillige gange undervejs. »Jerusalem bliver tæt pakket med mennesker i påskeugen.«

Mange pilgrimme havde allerede opgivet at finde et logi, kunne Ruben og Jonatan se, da de nærmede sig muren omkring Jerusalem. I stedet for indrettede de sig i teltlejre uden for byen. Begge drenge havde svært ved at forstå, at de var heldige med, at de kunne bo hos mosteren. Her mellem teltene så det meget mere spændende ud end i et hus inde i byen.

Side om side med telte, der nærmest blot var tæpper på et par pinde, bredte store beduintelte sig.

Mænd stod i grupper og snakkede højrøstet sammen på alle mulige sprog, mens de fægtede ophidset med armene eller eftertænksomt trak sig i deres lange skæg.

Kvinder i fremmede dragter sad ved bål og lavede mad, der så helt anderledes ud end de fisk, Ruben og Jonatan plejede at få.

Børn i alle størrelser legede tagfat mellem teltene; og et par drenge på deres egen alder var travlt optaget af at studere en død rotte, som en af dem holdt op i halen.

»Hvad glor I på?« råbte drengen med rotten til Jonatan og Ruben, der længde havde stået stille og betragtet livet i teltlejren. »I vil måske have den?« Drengen var vanskelig at forstå. Han talte en dialekt, de to venner ikke kendte. Men da han afsluttede sine ord med at kaste rotten ud mod dem i et rask sving, var de ikke længere i tvivl om meningen.

»Det skal I få betalt,« hvæsede Ruben og skulle lige til at gå på drengene, da Jonatan standsede ham med et greb i armen. »Lad os hellere komme videre. Jesus er snart på vej ind gennem byporten.«



Jonatan og Ruben havde fået lov til at gå rundt på egen hånd. Allerede om morgenen havde de aftalt med Rubens far og mor, at de først om aftenen skulle mødes hos mosteren. Drengene var enige om, at så længe Jesus var i Jerusalem, ville de holde sig i nærheden af ham.

Selv om Ruben var skuffet over Jesus, håbede han stadig på, at Jesus ville udrette store ting i byen. Alting kunne blive fuldstændig ændret, hvis Jesus ville anvende den magt, som han flere gange havde vist i glimt.
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Optoget var nået frem til bymuren omkring Jerusalem. Gennem Den gyldne Port strømmede folk ind i templets forgård.
På den store tempelplads, hvor hele Jerusalems befolkning uden besvær kunne opholde sig samtidig, befandt sig allerede tusindvis af jøder. For de mange pilgrimme, der var kommet til byen, var helligdommen det naturlige samlingssted.
Menneskeskaren omkring Jesus forekom pludselig ikke længere særlig stor, nu hvor den ikke mere var presset sammen på den smalle vej. Folk så usikkert på hinanden. Begejstringen sivede ud af dem.
Bedre blev det ikke ved synet af nogle fornemme mænd, der stod i søjlegangen og med alvorlig mine kiggede ud over pladsen. Ruben gættede på, at det var saddukæere. Han vidste, at de holdt til ved templet for at drøfte de hellige skrifter med hinanden. Måske var de også medlemmer af Det store Råd. Det var i hvert fald tydeligt at se, at de mente, de var noget særligt.
De mænd, der sad i rådet, var meget stolte over deres embede og forventede, at alle betragtede rådet som jødernes regering. Der var heller ingen anden regering, men enhver var klar over, at de kun fik lov til at bestemme det, som romerne tillod. Når det kom til stykket, havde de ikke meget at være vigtige over, selv om almindelige mennesker naturligvis måtte rette sig efter dem.
Nogle enkelte fra flokken omkring Jesus tog mod til sig og råbte igen deres hyldest til ham, men deres ord druknede i larmen på pladsen.
Ruben så sig omkring og glemte for en stund at holde øje med Jesus. Han havde før været i templet, men han kunne aldrig blive træt af at studere det liv, der udfoldede sig på pladsen.
Det vrimlede med offerdyr. Får og geder, der brægede hjerteskærende, blev under råb og puffen gennet ind i den inderste gård, hvor slagtepladsen lå. Fugle flagrede forvirrede rundt i deres bure. Handlende fægtede ophidset med armene, inden de kunne blive enige om en pris.
Mere stille gik det for sig ved pengeboderne, hvor folk fik vekslet deres penge til mønter, der kunne bruges i templet. Her var der ikke så megen diskussion. Det lå fast, hvad de forskellige penge var værd.
Midt i mylderet kom nogle håndværkere bærende på stiger, mens andre mænd trak vogne læsset med sten. Selv om der var blevet bygget på templet i mange år, var det endnu ikke færdigt.
Der var mennesker af alle slags på pladsen. Folk, som stammede fra Jerusalem og omegnen; og andre, der ligesom han kom fra Galilæa. Men der var også mange, hvis fremmedartede tøj og sprog røbede, at de havde hjemme i fjerne lande.
Rubens øjne fór hid og did. Begærligt sugede han alle indtrykkene til sig.
Noget forsøgte hans blik dog at undgå. De enkelte hurtige øjekast, han havde sendt over i hjørnerne af tempelpladsen, fortalte ham, at intet var blevet bedre, siden han sidst havde været i helligdommen. Stadig sad der en flok sølle stakler og klumpede sammen i krogene. Blandt dem var der blinde og stumme; nogle, der ikke kunne gå; og andre, hvis arme var ubrugelige.
Også i Kapernaum havde de krøblinger, men slet ikke så mange som her, og de fleste af dem havde da heldigvis deres familie at støtte sig til. Alligevel måtte det være forfærdeligt at skulle leve på den måde; hele tiden var de afhængige af andres barmhjertighed. Allerværst var det dog, at mange mennesker også så ned på de syge.

Rubens nabo var farisæer, og han forsømte aldrig nogen lejlighed til at fortælle, at sygdom var en straf fra Gud for noget forfærdeligt, man havde gjort tidligere i sit liv.
Ruben vidste ikke, hvad han skulle tro. Ingen af de syge, han kendte, virkede, som om de havde begået større synder end andre. Og hvorfor var ingen af byens toldere syge? De var gået i fjendens tjeneste. Var det ikke synd?
- Men hvad med hans egen familie? Når de ingen fisk kunne finde i søen, var det da også Guds straf?
Han havde prøvet at spørge sin far om det; men han havde bare trukket på skulderen uden at vide, hvad han skulle svare. Hans mor derimod lagde ikke skjul på sin mening. »Sådan noget vrøvl,« vrissede hun. »Er vi måske ikke lige så gode som alle andre?«
Alligevel følte Ruben sig ikke overbevist. I de hellige skrifter stod der mange steder, at Gud havde straffet jøderne for deres ulydighed.
Indimellem ønskede han næsten, at Gud ikke var til, så behøvede man ikke hele tiden at være bange for hans straf.
- Nej, sådan måtte han ikke tænke. Og da slet ikke her i Guds helligdom.
Hurtigt skubbede han de foruroligende tanker fra sig og kiggede sig omkring for at se, hvor Jesus var blevet af.
»Han står derovre!« Jonatan, som hele tiden havde holdt sig ved siden af ham, pegede mod en af boderne. »Lad os komme nærmere!«
»Han ser vred ud,« sagde Ruben halvhøjt, da de var kommet så tæt på, at de kunne se Jesu ansigt. »Mon han er gal over, at folk ikke længere råber deres hyldest til ham? Men det er da hans egen skyld? Han gør jo ikke noget for at opmuntre dem!«
»Ti stille!« sagde Jonatan. »Sådan skal du ikke tale om Jesus.«


Jesus tog et reb, der hang på en krog ved boden. Han flettede det et par gange og lod det derefter forsøgsvis svirpe gennem luften.
»Hvad vil han?« spurgte Ruben. »Hvis han tror, at han kan jage romerne ud af landet med en sølle pisk, så tager han fejl.«
Inden Jonatan kunne nå at svare, lød der et brag. Jesus havde skubbet boden omkuld. Ejeren fik ikke sundet sig, før Jesus var henne ved næste bod. Det var en vekselererbod. Han greb pengekassen, der stod på disken, og vendte bunden i vejret på den, så mønterne klirrende faldt ned på tempelpladsens stenbelægning. Derefter ilede han videre mod en duekræmmers forretning, hvor han væltede en bænk med bure. Duerne slap fri. Forskrækket fløj de op mod himlen. I næste bod solgtes geder og lam. Jesus løste dyrenes reb. Med et piskesmæld jog han dem mod udgangen.
I første øjeblik havde de handlende stået som lammet og betragtet ulykken. Så skyndte de sig at få samling på deres ting. De, der ikke var hurtige nok, måtte se deres boder blive væltet omkuld. Rasende råbte de efter Jesus, men ingen forsøgte at standse ham med magt.
»Hvorfor ødelægger han boderne? Hvad nytte er det til?« udbrød Ruben.
»Aldrig før har jeg set Jesus sådan!« Jonatan var lige så forbavset som vennen.
»Mit hus skal være et bedehus,« råbte Jesus. »Men I har gjort det til en markedsplads!«
Mit hus! - Ruben snappede efter vejret. Templet var Guds hus! Ville Jesus med de ord fortælle alle, at han var ét med Gud. Trådte han nu frem med hele sin magt og styrke? I største ophidselse stirrede Ruben på ham og ænsede knap nok den usikre mumlen, som bredte sig i folkeskaren. Ingen vidste, hvad de skulle stille op med Jesu bemærkning.

»Har du set saddukæerne?« Jonatan gav Ruben et puf i siden og pegede over mod søjlegangen.
Først da Ruben blev klar over, at Jesus ikke ville sige mere, drejede han hovedet.
Saddukæerne stod tæt sammen og diskuterede ivrigt. Nu ilede to af dem over pladsen hen mod porten til selve templet. Andre forsvandt i den modsatte retning.
»De får travlt,« grinede Jonatan. »Hvad mon de vil gøre?«
»Jesus, Jesus, hjælp os!« lød et råb over tempelgården. Det kom fra staklerne i det ene hjørne.
Jesus gik derover og talte til dem. Den ene efter den anden rejste sig og gled ind i flokken omkring Jesus. De var blevet raske.
Ruben havde før overværet, at Jesus helbredte et menneske, men stadig var det vanskeligt for ham at fatte, hvad han så. Han var klar over, at han var vidne til et under, men alligevel virkede det ganske dagligdags. Jesus sagde noget til en mand, og så var han rask. Ingen større fagter eller mærkelige tegn! Manden rejste sig bare fra sit tæppe, som enhver anden kunne have gjort det. Den eneste forskel var blot, at indtil Jesus havde sagt nogle ord til ham, kunne han ikke støtte på sine ben.
Mens Ruben betragtede helbredelserne, slog det ham pludselig, at hvis Jesus virkelig var ét med Gud, kunne det ikke passe, at alle disse krøblinger havde fået deres sygdomme som straf fra Gud. Så ville det jo være forkert at helbrede dem.

Folk jublede over, hvad de så ske for deres øjne, men pludselig tav de og stirrede over mod tempelbygningen, hvor de to saddukæere igen kom til syne sammen med en fornem klædt person.
»De har hentet ypperstepræsten!« sagde Jonatan. »Og nu har de også fået fat på tempelvagten.« Han pegede på en flok mænd, der bevæbnet med sværd og skjold kom marcherende over pladsen.
Ypperstepræsten, som Ruben vidste hed Kajfas, standsede op foran Jesus. Saddukæerne stillede sig ved siden af. Bag dem trådte tempelvagten an, parat til på mindste vink at arrestere Jesus. De handlende, der havde fået deres boder ødelagt, stimlede sammen om Kajfas. Med knyttede næver og i rasende vendinger beklagede de sig over Jesu optræden.
Men den flok, der stod bag Jesus, var langt større. Menneskene fra optoget på vejen til Jerusalem havde fået nyt mod ved at se, hvad han havde udrettet i templet. En del af dem, som i forvejen havde været på pladsen, havde også sluttet sig til gruppen om ham.
»Tror du, de vil fange ham?« spurgte Jonatan sin ven. Hele hans krop dirrede af ophidselse.
»De tør ikke!« vrængede en mand, der stod ved siden af dem. Hans måde at tale på røbede, at han stammede fra Jerusalem. »De ville ellers gerne,« fortsatte han, »men hvis de forsøger, bliver der ballade, og så kommer de romerske soldater farende. De kan jo se det hele fra deres borg.« Manden pegede mod Antoniafæstningen, der lå lige op ad templet.
»De er allerede på vej,« udbrød Ruben. Han havde fået øje på nogle soldater, der trådte frem på søjlegangens tag. Et øjeblik senere ville de springe ned i gården og hugge ind på folk, forestillede han sig. En kold rislen løb ned ad rygraden, og hjertet hamrede i hans bryst. Selv om han kendte mange historier om romernes brutalitet, var det dog ikke angsten, men kampiveren, der havde grebet ham. Endelig skete det, han havde ventet på. Hurtigt greb han en stok, som en af de helbredte havde efterladt sig, og stillede sig parat til at møde et angreb.
»Slap dog af,« vrissede Jonatan.
Ruben havde ofte før hørt den bemærkning. Lige så snart han gik op i noget med liv og sjæl, følte Jonatan, at han var overspændt.
»Ja, tag det roligt,« grinede manden. »Soldaterne bliver foreløbig, hvor de er. De vil bare vise os, at de er klar til at gribe ind. - Og det ved Kajfas også!«
Livet på tempelpladsen var gået i stå, og larmen næsten døet hen. Alle ventede på, hvad ypperstepræsten ville gøre. Efter et øjeblik at have betragtet mængden omkring Jesus gav han med en ærgerlig håndbevægelse tegn til tempelvagten om at holde sig på afstand.
Ruben, der igen havde kastet staven fra sig, bemærkede, hvordan der gled et lettet udtryk hen over ansigterne på disciplene, som havde stillet sig tæt op ad Jesus.
Kun Judas’ underlige smil kunne han ikke tyde. Judas godtede sig sikkert over, at den vigtige ypperstepræst var blevet den lille, men var det alligevel ikke også, som om han stod og overvejede et eller andet?
»Hosianna! Jesus er Davids søn!« råbte Jonatan pludselig. Ruben var straks med. »Hosianna! Jesus skal genskabe Davids rige!«
Det frydede Ruben at byde saddukæerne og ypperstepræsten trods lige midt på tempelpladsen. Andre børn begyndte også at råbe. Kun de voksne turde ikke. De følte sig knuget af helligdommens storhed og rådsherrernes nærhed.
»Hører du ikke, hvad de råber?« Ypperstepræsten pegede rasende på Ruben og Jonatan.
»Jo, men har I aldrig læst i skrifterne, hvor der står, at af børnenes mund skal Gud og hans gerning lovprises.« Jesus vendte sig og forlod templet. Kajfas stirrede indædt efter ham.


»Hvad er der i vejen med dig?« Jonatan kiggede på ham.
»Kan du ikke fatte det?« udbrød Ruben vredt. »Jesus går bare herfra uden at fortælle, hvad han vil. Den ene gang efter den anden tror man, at nu vil han genoprette Davidsriget, og så bliver det ikke til noget som helst.«
»Begynd nu ikke på det igen.
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